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Allora Giosué chiamo i Rubeniti, i Gaditi e la mezza tribu di Manasse, e disse loro:
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"Voi avete osservato tutto cido che Mose, servo dell'Eterno, vi aveva ordinato, e avete ubbidito alla mia voce in
tutto quello che io vi ho comandato.
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Voi non avete abbandonato i vostri fratelli durante questo lungo tempo, fino ad oggi, e avete osservato come
dovevate il comandamento dell’Eterno, ch’e il vostro Dio.
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E ora che I'Eterno, il vostro Dio, ha dato requie ai vostri fratelli, come avea lor detto, ritornatevene e andatevene
alle vostre tende nel paese che vi appartiene, e che Mose, servo dell’Eterno, vi ha dato di la dal Giordano.
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Soltanto abbiate gran cura di mettere in pratica i comandamenti e la legge che Moseg, servo dell'Eterno, vi ha
dato, amando I'Eterno, il vostro Dio, camminando in tutte le sue vie, osservando i suoi comandamenti, tenendovi
stretti a lui, e servendolo con tutto il vostro cuore e con tutta 'anima vostra".
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Poi Giosue li benedisse e li accomiatod; e quelli se ne tornarono alle loro tende.
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(Or Mosé avea dato a una meta della tribu di Manasse una eredita in Basan, e Giosue dette all'altra meta
un'eredita tra i loro fratelli, di qua dal Giordano, a occidente). Quando Giosué li rimando alle loro tende e li
benedisse, disse loro ancora:
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"Voi tornate alle vostre tende con grandi ricchezze, con moltissimo bestiame, con argento, oro, rame, ferro e con
grandissima quantita di vestimenta; dividete coi vostri fratelli il bottino dei vostri nemici".
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I figliuoli di Ruben, i figliuoli di Gad e la mezza tribu di Manasse dunque se ne tornarono, dopo aver lasciato i
figliuoli d'Israele a Sciloh, nel paese di Canaan, per andare nel paese di Galaad, il paese di loro proprieta, del
quale avean ricevuto il possesso, dietro il comandamento dato dall’'Eterno per mezzo di Mose.
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E come giunsero alla regione del Giordano che appartiene al paese di Canaan, i figliuoli di Ruben, i figliuoli di Gad
e la mezza tribu di Manasse vi costruirono un altare, presso il Giordano: un grande altare, che colpiva la vista.
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I figliuoli d'Israele udirono che si diceva: "Ecco, i figliuoli di Ruben, i figliuoli di Gad e la mezza tribu di Manasse
hanno costruito un altare di faccia al paese di Canaan, nella regione del Giordano, dal lato de’ figliuoli d'Israele".
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Quando i figliuoli d'Israele udiron questo, tutta la raunanza de’ figliuoli d'Israele si riuni a Sciloh per salire a
muover loro guerra.


https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7887.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7887.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm

R B e o R = B = T S AT = B s 70 R

tribl-di  meta-di e-a Gad figli-di e-a Ruben figli-di a Israele figli-di E-mando

H7626 H2677 HO413  H1410 HO413  H7205 HO413  H3478 H7971
ST TWHN IR oOrR MY W PN TN T
il-sacerdote Eleazar figlio-di Fineas - il-Galaad terra-di a Manasse
H3548 H0499 H6372 HO853  H1568 H0776 HO0413  H4519

E i figliuoli d'Israele mandarono ai figliuoli di Ruben, ai figliuoli di Gad e alla mezza tribu di Manasse, nel paese di
Galaad, Fineas, figliuolo del sacerdote Eleazar,
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e con lui dieci principi, un principe per ciascuna casa paterna di tutte le tribu d'Israele:
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tutti eran capi di una casa paterna fra le migliaia d'Israele. Essi andarono dai figliuoli di Ruben, dai figliuoli di Gad
e dalla mezza tribu di Manasse nel paese di Galaad, e parlaron con loro dicendo:
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"Cosi ha detto tutta la raunanza dell’Eterno: Che cos'e questa infedelta che avete commesso contro I'lddio
d'Israele, ritraendovi oggi dal seguire I'Eterno col costruirvi un altare per ribellarvi oggi all'Eterno?
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E’ ella poca cosa per noi l'iniquita di Peor della quale non ci siamo fino al di d'oggi purificati e che attird quella
piaga sulla raunanza dell’Eterno? E voi oggi vi ritraete dal sequire I'Eterno!
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https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6465.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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il-giorno  rebel tu e-esso-volere-essere |'Eterno da-dopo il-giorno volgere E-tu
H3117 H4775 H1961 H3068 H3117 H7725
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egli-volere-essere-adirato  Israele congregazione-di tutto contro e-domani contro-I'Eterno
H7107 H3478 H5712 H3605 HO0413 H4279 H3068

Avverra cosi che, ribellandovi voi oggi all'Eterno, domani egli si adirera contro tutta la raunanza d'Israele.
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a per-voi-stessi  attraversare-sopra possesso-di-tu terra-di impuro se Ma-se
HO413 H0272 H0776 H2931 H0389
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e-prendere-possesso I'Eterno  tabernacolo-di la abita dove [I'Eterno possesso-di terra-di
H0270 H3068 H4908 H8033  H7931 H3068 H0272 H0776
mjolghimat ity gl S~ ST =y B Sy Ehwyigin!
in-building-di-tu  rebel-contro non  e-noi rebel non  e-contro-I'Eterno  in-midst-di-noi

H1129 H4775 HO0408  HO0853 H4775 HO0408  H3068 H8432
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Dio-di-noi  I'Eterno altare-di besides altare per-voi-stessi
H0430 H3068 H4196 H1107 H4196

Se reputate impuro il paese che possedete, ebbene, passate nel paese ch'e possesso dell'Eterno, dov'e stabilito il
tabernacolo dell’Eterno, e stanziatevi in mezzo a noi; ma non vi ribellate all'Eterno, e non fate di noi dei ribelli,
costruendovi un altare oltre 'altare dell'Eterno, del nostro Dio.
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e-su in-il-cosa-consacrata treachery act-treacherously Zerah figlio-di Acan Did-non
H4604 H4603 H2226 H5912  H3808
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peri  non uno uomo e-egli ira fu Israele  congregazione-di tutto
H1478 H3808 H0259 H0376  H1931 H1961  H3478 H5712 H3605
B Saip3
- in-iniquity-di-lui
H5771

Acan, figliuolo di Zerah, non commise egli una infedelta, relativamente all'interdetto, attirando l'ira dell’Eterno su
tutta la raunanza d'Israele, talché quell'uomo non fu solo a perire per la sua iniquita?"
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- e-parld il-Manasse tribu-di e-meta-di Gad  e-figli-di Ruben figli-di E-rispose
HO854  H1696 H4519 H7626 H2677 H1410 H7205
ECEA-R AR
Israele  thousands-di capi-di
H3478 HO505

Allora i figliuoli di Ruben, i figliuoli di Gad e la mezza tribu di Manasse risposero e dissero ai capi delle migliaia
dIsraele:


https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5912.htm
https://biblehub.com/hebrew/2226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4603.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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egli e-Israele conosce egli I'Eterno  Dio El 'Eterno  Dio El
H1931  H3478 H3045 H1931  H3068 H0430 HO410  H3068 H0430 HO410
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salvare-noi non  contro-I'Eterno in-treachery e-se in-rebellion se volere-conoscere
H3467 HO408  H3068 H4604 H4777 H3045
il oI
il-questo il-giorno
H2088 H3117

"Dio, Dio, I'Eterno, Dio, Dio, I'Eterno lo sa, e anche Israele lo sapra. Se abbiamo agito per ribellione, o per
infedelta verso I'Eterno, o Dio, non ci salvare in questo giorno!

me vop nbemc oow ommo camwe o owh o mem o h o oRad 23
olocausto su-esso a-offrire e-se 'Eterno da-dopo a-volgere altare per-noi A-edificare
H5927 H3068 H7725 H4196 H1129
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eqgli I'Eterno  offerte-di-pace sacrifici-di su-esso a-fare e-se e-offerta-di-grano
H1931  H3068 H8002 H2077 H4503
WP
volere-require
H1245

Se abbiam costruito un altare per ritrarci dal seguire I'Eterno; se & per offrirvi su degli olocausti o delle oblazioni
o per farvi su de’ sacrifizi di azioni di grazie, I'Eterno stesso ce ne chieda conto!
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volere-dire domani dicendo questo - noi-fece da-matter da-anxiety non  E-se
HO0559 H4279 H0559 H2063 H0853 H1697 H1674 H3808
A T2 B == - B = S o233
Israele  Dio-di e-a-I'Eterno a-tu che dicendo a-figli-di-noi  figli-di-tu
H3478 H0430  H3068 H4100  HO559

Egli sa se non l'abbiamo fatto, invece, per tema di questo: che, ciog, in avvenire, i vostri figliuoli potessero dire ai
figliuoli nostri: Che avete a far voi con I'Eterno, con I'Iddio d'Israele?
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- Gad  e-figli-di Ruben figli-di e-tra-tu tra-noi [I'Eterno diede E-confine
HO853  H1410 H7205 H0996 H0996 H3068 H5414  H1366
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- figli-di-tu  e-volere-cause-a-cease in-I'Eterno porzione a-tu no il-Giordano
H0853 H3068 HO0369  H3383

At A 1l =
I'Eterno fearing da-non figli-di-noi
H3068 HO853  H3372 H1115

L'Eterno ha posto il Giordano come confine tra noi e voi, o figliuoli di Ruben, o figliuoli di Gad; voi non avete parte
alcuna nell’Eterno! E cosi i vostri figliuoli farebbero cessare figliuoli nostri dal temere I'Eterno.
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non il-altare - a-edificare per-noi ti-prego lasciare-noi-fare E-noi-disse
H3808  H4196 HO853  H1129 H4994 H0559
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per-sacrificio e-non per-olocausto
H2077 H3808


https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4777.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1674.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm

Percio abbiam detto: Mettiamo ora mano a costruirci un altare, non per olocausti né per sacrifizi,
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a-servire dopo-noi generazioni-di-noi e-tra e-tra-tu tra-noi esso testimone Per
H5647 H1755 H0996  HO0996 H0996 H1931  H5707
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e-con-sacrifici-di-noi  con-bruciato-offerte-di-noi  davanti-a-lui  I'Eterno  service-di -
H2077 H6440 H3068 H5656 H0853
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a-tu no a-figli-di-noi domani figli-di-tu  volere-dire e-non e-con-pace-offerte-di-noi
H0369 H4279 H0559 H3808  H8002

T2 pen
in-I'Eterno  porzione
H3068

ma perché serva di testimonio fra noi e voi e fra i nostri discendenti dopo noi, che vogliam servire I'Eterno, nel
suo cospetto, coi nostri olocausti, coi nostri sacrifizi e con le nostre offerte di azioni di grazie, affinché i vostri
figliuoli non abbiano un giorno a dire ai figliuoli nostri: Voi non avete parte alcuna nell’Eterno!
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domani generazioni-di-noi e-a a-noi essi-dire quando e-esso-volere-essere E-noi-disse
H4279 H1755 HO413  HO0413  HO0559 H1961 H0559
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non  padri-di-noi fece quale I'Eterno altare-di pattern-di - vedere e-noi-volere-dire
H3808  HO001 H3068 H4196 H8403 HO0853  H7200 HO559
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e-tra-tu  tra-noi esso testimone per per-sacrificio e-non per-olocausto

H0996 H0996 H1931  H5707 H2077 H3808

E abbiam detto: Se in avvenire essi diranno questo a noi o ai nostri discendenti, noi risponderemo: Guardate la
forma dell'altare dell’Eterno che i nostri padri fecero, non per olocausti né per sacrifizi, ma perché servisse di
testimonio fra noi e voi.
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da-dopo il-giorno e-a-volgere contro-lI'Eterno a-rebel da-esso da-noi Far-essere-esso
H3117 H7725 H3068 H4775 H2486
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altare-di  besides e-per-sacrificio per-offerta-di-grano per-olocausto altare a-edificare ['Eterno
H4196 H0905 H2077 H4503 H4196  H1129 H3068
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- tabernacolo-di-lui  davanti-a quale Dio-di-noi I'Eterno
H4908 H6440 H0430 H3068

Lungi da noi I'idea di ribellarci all'Eterno e di ritrarci dal sequire 'Eterno, costruendo un altare per olocausti, per
oblazioni o per sacrifizi, oltre l'altare dell’'Eterno, del nostro Dio, ch'é davanti al suo tabernacolo!"


https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8403.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2486.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
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Israele thousands-di e-capi-di il-congregazione e-condottieri-di il-sacerdote Fineas E-udi
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e-figli-di Gad  e-figli-di Ruben figli-di parld quale il-parole - con-lui  chi
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in-occhi-di-loro  e-esso-fu-buono  Manasse

H3190 H4519

Quando il sacerdote Fineas, e i principi della raunanza, i capi delle migliaia d'Israele ch’eran con lui, ebbero udito
le parole dette dai figliuoli di Ruben, dai figliuoli di Gad e dai figliuoli di Manasse, rimasero soddisfatti.
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Gad figli-di e-a Ruben figli-di a il-sacerdote Eleazar figlio-di Fineas E-disse
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- tu-avere-liberd allora il-questo il-treachery contro-I'Eterno tu-avere-acted-treacherously
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'Eterno da-mano-di Israele figli-di
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E Fineas, figliuolo del sacerdote Eleazar, disse ai figliuoli di Ruben, ai figliuoli di Gad e ai figliuoli di Manasse:
"Oggi riconosciamo che I'Eterno € in mezzo a noi, poiché non avete commesso questa infedelta verso I'Eterno;
cosi avete scampato i figliuoli d'Israele dalla mano dell’Eterno".
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e-da Ruben figli-di da e-il-condottieri il-sacerdote Eleazar figlio-di Fineas E-tornd
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Israele figli-di a Canaan terra-di a il-Galaad da-terra-di Gad  figli-di
H3478 H0413 H0776 HO0413  H1568 HO776 H1410
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parola loro e-essi-porto-indietro
H1697  HO0853  H7725

E Fineas, figliuolo del sacerdote Eleazar, e i principi si partirono dai figliuoli di Ruben e dai figliuoli di Gad e
tornarono dal paese di Galaad al paese di Canaan presso i figliuoli d'Israele, ai quali riferiron I'accaduto.
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Israele figli-di Dio e-benedisse Israele figli-di in-occhi-di il-parola E-fu-buono
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figli-di quale il-terra - a-distruggere a-il-guerra contro-loro a-andare-su disse e-non
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in-esso abitare Gad  e-figli-di Ruben
H3427 H1410 H7205


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6372.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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La cosa piacque ai figliuoli d'Israele, i quali benedissero Dio, e non parlaron piu di salire a muover guerra ai
figliuoli di Ruben e di Gad per devastare il paese ch'essi abitavano.

WORR N TR TmEme T TE AN T w4
tra-noi esso  testimone per a-il-altare Gad  e-figli-di Ruben figli-di E-chiamo
H0996 H1931  H5707 H4196 H1410 H7205 H7121

D OTONT MM P
- il-Dio I'Eterno quello
H0430 H3068

Eifigliuoli di Ruben ei figliuoli di Gad diedero a quell'altare il nome di Ed perché dissero: "Esso & testimonio fra
noi che I'Eterno é Dio".
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